
en medlemstidning från 
kungliga motorbåt klubben  
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Möt två av klubbens
vassaste förare

Höstens 
båtprylar

100-års kalas 
i hamnen

Tyskland · Storbritannien · Monaco · Danmark · Österrike · Spanien · Sverige · USA · Australien
Pantaenius AB ∙ Hamngatan 25 ∙ 44267 Marstrand · Pantaenius AB ∙ Föreningsgatan 26 ∙ 21152 Malmö

pantaenius.se
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Välj Europas ledande båtförsäkring
med över 80.000 försäkrade båtar och 40 års erfarenhet

Ingår detta i din  
nuvarande försäkring?

Inga åldersavdrag

Fast överenskommet  
försäkringsvärde

Assistans ingår alltid

Ingen självrisk vid t ex totalförlust,  
inbrott, brand, transportskada,  

blixtnedslag

Avänd båten året runt utan tillägg

Posttidning



Vi vill göra det möjligt  
för dig, både nu och sen
Din ekonomi handlar både om att få det vardagliga att fungera  
och att göra det bästa för att framtiden ska bli som du vill. 

Vi hjälper dig gärna med att hitta lösningar som gör det möjligt  
för dig att förverkliga dina stora och små planer.

Välkommen att kontakta oss!  
nordea.se
 
Gör det möjligt

Som NordeNS ledaNde SjöförSäkrare värdeSätter vi diN båt lika högt Som du.
riNg oSS på 08 - 630 02 45 eller beSök alaNdia.Se – välkommeN!

ALLTID RÄTTVIS ERSÄTTNING
Både du och vi värderar en välskött båt högre.

aldrig generella avdrag
En ålderstabell ska inte avgöra värdet på din båt.

ALLTID föRSÄkRAD åRET RuNT
Använd båten när du vill utan höjd självrisk och krångliga krav.

aldrig nÅgra vÄrdegrÄnSer
På utrustning som elektronik, jolle, trailer eller sjökläder.

ALLTID koSTNADSfRI ASSISTANS
Trygg till havs och vid bryggan.

aldrig krÅngliga vindgrÄnSer
Vädret ska inte avgöra om du är försäkrad.
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HÄR koMMER NåGRA
ARGuMENT DIN BåT
koMMER ATT ÄLSkA.
SÄkERT Du oCkSå.

På BåTÄGARENS SIDA SEDAN 1938.

Alandia_Argument_210x297mm.indd   1 2015-02-02   09:35
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Mot hösten och 
nya festligheter
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dPer Taube  
ordförande kmk

Jag hoppas att det har givits tillfälle att njuta av 
den svenska sommaren även om det tog lite tid innan 
den ville infinna sig. För egen del har del blivit en hel del 
båtåkande. Först var jag och min hustru Åsa medbjudna på 
en härlig tur efter den Italienska kusten där vi fick tillfälle 
att besöka platser som Portofino, Santa Margherita och 
Pisa. Sedan har vi tillbringat många härliga dagar i Stock-
holms skärgård men det har också blivit flera turer även i 
Mälaren eftersom båtens hemmahamn är Steninge.

KMKs 100 åriga födelsedag inföll samtidigt som hamn-
festen vid Djurgårdshamnen så det blev ett rejält firande. 
Jag hade den stora glädjen att framföra födelsedagshälsnin-
gar från vår förste hedersledamot, H.M. Konungen, Sver-
iges Riksdag genom talmannen Urban Ahlin, Stockholms 
Landshövding Chris Heister samt Stockholms borgmästare 
Karin Wanngård.  Över 300 festsugna medlemmar hade 
slutit upp och vi var många som fortsatte med en supé på 
Villa Godthem.

Under sommaren hade KMK värdskapet för ICCY där 
ett 40-tal båtar med besättningar från Danmark, England, 
Estland, Finland och Tyskland hade slutit upp och som 
tillsammans med många av våra egna medlemmar fick njuta 
av ett fullspäckat program under fem dagar. Vädret visade 
sig från sin bästa sida och hela arrangemanget blev en succé. 
En stor eloge till Birgit och Erik Lundquist som kämpat väl 
för detta arrangemang.

Jag ber att få önska alla en skön höst med förhoppning om att  
vi ses på höstfesten den 7 november på Operaterassen!

LEDARE

KMK Nytt är en  
föreningstidningutgiven  
av Kungliga Motorbåt  

Klubben.KMKnytt är en  
föreningstidning utgiven av  
Kungliga Motorbåt Klubben

besöksadress Villa Godthem,
Rosendalsvägen 9, 1 tr.

Box 24122, 104 51 Stockholm
telefon 08-661 23 03

bank Nordea
bg 5416-6814, plusgiro 58202-3

kmk swiftcode: ndea sess
iban se 3595 0000 9960 3400 5820 23

e-mail kansli@kmk.a.se
hemsida www.kmk.a.se

öppettider på kansliet  
Måndag-torsdag 9-12 & 13-16 

Fredag 9-13

ANSVARIG UTGIVARE & chefREDAKTÖR
Bo Ahlström GS

bo.ahlstrom@kmk.a.se
+46 8 661 26 90

ORDFÖRANDE
Per Taube

ARt director
Lisa Flodin

www.rightbrainagency.se
+46 70 789 16 80 

REDAKTÖR
Claes Boltenstern

claes.boltenstern@kmk.a.se

annonsansvarig 
Pierre Åkerström

eBoosterMedia
pierre@eboostermedia.com

+46 73 628 29 20

tryck & distribution
Vitt Grafiska AB

info@vittgrafiska.se
+46 08 545 677 71

omslagsfoto
Nora Dükler

www.noradukler.portfoliobox.io
instagram: noradukler

+46 70 092 96 05

höst 2015

100 år
Hamnfest

special
sidan 22-36
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1. Vattentät stereo
En ny vattentät stereo från KG Knutsson 
med en effekt på 4x25 watt. Stereon finns 
som svart eller vit och har inbyggd Bluetooth 
för musikstreaming från mobilen. Den 
har RDS-radio med 18 förval och inbyggd 
minnesbackup, så när strömmen bryts håller 
stereon kvar radiominnet.
 
www.skeppamarin.se
ca pris 1590:-

2. årets vassaste aluminiumbåt
Yamarin Cross 75 BR -årets vassaste alumin-
iumbåt. En värsting bowrider med 300 Hk 
med sjöegenskaper som tillåter fullfartsgirar 
i 50 knop och som skickar mungiporna till 
öronen. Längd 7,54 m, bredd 2,47 m, vikt ca 
1350 kg, 9 personer. Motorrekommendation 
150-300 Hk.

www.batvaruhuset.se
pris från 685.000:- 

3. Härlig doft i båten 
Doftalamporna erbjuder vacker design, 
sofistikerad doftsättning och ren luft! 
Lamporna brinner utan låga genom katalyt-
isk förbränning och renar luften på moleky-
lär nivå. Perfekt att ha i båten, fins 24 olika 
oljor att välja mellan.

www.dofta.com
pris för crown  
inkl alla tillbehör 429:- 

nyheter
Av Anders Bjurman

elsmarta tips för livet till sjös
Nautiska Förlaget ger ut en praktisk hand-
bok för reparationer, installationer och un-
derhåll för både motor- och segelbåtar.
Stora boken är fullmatad med kunskap som 
hjälper båtägare att förstå hur elektricitet 
fungerar och hur man lokaliserar, förebygger 
och åtgärdar elektriska problem ombord. 
Med tanke på att dagens båtar blir allt mer 
beroende av sina elsystem är det en välkom-
men bok för alla som vill öka sina kunskaper 
och färdigheter med målsättningen att kun-
na installera utrustning, åtgärda problem 
och utföra reparationer.

www.nautiskaforlaget.se
pris 245:-

Du som är båtklubbsmedlem får många fördelar. Sjöassistans ingår 
redan i alla våra båtförsäkringar. Men nytt för i år är att vi infört ägar-
bonus som innebär att ett överskott går tillbaka till dig som är kund och 
båtlivet. Från april ingår även allriskförsäkring, och maskinförsäkring 
för motorer upp till 5 år, utan extra kostnad. Och du kan tilläggsförsäkra 
motorer som är upp till 10 år gamla. 

Besök www.svenskasjo.se och läs mer om alla dina förmåner,  
som är möjliga tack vare att vi inte har vanliga aktieägare.  
Vi ägs ju av oss båtägare!

”Självklart ska  
 överskottet gå  
 tillbaka till kunder  
 och båtlivet.”  

 Mats, fritidsfiskare och medlem
 i Hallsta båtklubb. En av våra
 247 000 delägare.

Ledande specialister på båtförsäkring sedan 1967.  
Ägs och drivs av Sveriges organiserade båtägare.
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Rent dricksvatten direkt från Östersjön

Blue Marine Arkipelag
• Svensktillverkad vattenrenare
• Lösningen för boende på skärgårdsöar eller sjö nära områden
• Helautomatisk – sköter sig själv – tryck bara på startknappen
• Levereras komplett

NYHET!

Blue Marine Arkipelag är vattenrenaren för sommarstugor på öar eller sjö nära områden 
där behovet finns att rena vatten. Du får tillgång till rent vatten till matlagning, 
disk och dusch. För en enklare vardag helt enkelt.

Med sina kompakta mått är den lättplacerad och tar liten plats i 
sommarstugan, vikt ca 100 kg, vattentank på 250 liter.

Blue Marine Arkipelag levereras komplett med ställning, slangar                                    
och allt som behövs. Det är bara att koppla in sjövattnet och                                                  
koppla på det rena vattnet till ert vattensystem i huset.

S H O W R O O M - Robota, Ritarslingan 9, Täby, www.robota.se. För mer info kontakta mattsson@swedishgtc.se

Blue Marine Watermaker 90 L Blue Marine Watermaker 130 L
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Med Blue Marine Watermaker får ni ett bekvämare båtliv och miljövänligare tillvaro. Ni kan duscha och 
diska så mycket ni vill. Ni har rent vatten till toaletter och ni kan tvätta båten med rent vatten.

Blue Marine Watermaker är helautomatisk. Tryck på startknappen så börjar Blue Marine Watermaker                                                    
producera rent vatten. Levereras komplett med alla tillbehör som behövs för installation.

Blue Marine Watermaker 90L och 130L
• Svensktillverkad Watermaker gjord för båtar från ca 28 till 100 fot
• Finns i två modeller 90L och 130L
• Helautomatisk – sköter sig själv - tryck bara på startknappen
• Levereras komplett
• Snygg design

B L U E  M A R I N E  WAT E R M A K E R  ÅT E R F Ö R S Ä L J A R E  /  S H O W R O O M 

Fair Marin i Åkersberga, www.fairmarin.se  •  Gåshaga Marin på Lidingö, www.gashagamarina.se  •  Marinexpo i Västerås, www.marinexpo.se

mattsson@swedishgtc.se  •  www.swedishgtc.se



07/www.kmk.a.se 

ögonblicket
Av Anders Bjurman  Foto av Pickla

NORA 22 augusti 2015
I båten Adam Wrenkler, fångad på 
bild under ungdomtävlingarna i Nora.
Adam kommer från en racingfamilj 
och är son till toppförarna Annika och 
Thomas Wrenkler.
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Claes har en mycket mångfacetterad bakgrund 
med erfarenhet från flertalet branscher och or-
ganisationer med den gemensamma nämnaren 
att kunna entusiasmera människor i sin närhet 
och lyfta den sociala dimensionen. 

Med erfarenhet allt ifrån bankvärlden till 
politiken och ett antal år som kanslichef inom 
systerklubben KAK besitter Claes de egen-
skaper som är utmärkande för en person som 
är ansvarig för klubbens jubileumsaktiviteter. 
Claes är tillika klubbmästare i KMK sedan 
mars 2013.

Claes har ett genuint båtintresse och besökt 
vår fina klubbholme Högböte vid flera till-
fällen. Claes var även engagerad i klubbens 

VM-deltävlingar på Riddarfjärden 2012 och 2013.
Det krävs en speciell känsla för att ha förmågan 

att kunna arrangera olika sociala övningar, all-
tifrån klubbmingel på Klubbarnas Klubb till en 
storslagen fest som Kungliga Klubbarnas Fest på 
Grand Hôtel.
Inte helt ovidkommande är att ha byggt upp 

ett stort nätverk som kan komma KMK till 
godo vid våra aktiviteter.

Vi inom KMK hoppas att Claes vill fortsätta 
många år till för att förgylla våra evenemang. f

08/www.kmk.a.se 

klubbprofiler

fakta
Claes Boltenstern	

ålder  59 år
familj  
Gift med Annika, barnen 
Fredric, Sophie och Amelie.

Claes Boltenstern, 59 år, gift med 
Annika och i familjen finns 2-åriga 
Amelie. Har två vuxna barn i tidigare 
äktenskap Fredric och Sophie.

“Medlemmarnas glädje 
är min belöning.”

Claes Boltenstern

Modellprogram:           23.1           25.1           27.1           32           35           37           44

The 4x4 of the Sea!

Sea4you Sweden AB  -  Skogsövägen 22, 133 33 Saltsjöbaden  -  Tel. 08-717 04 05  -   www.sea4you.se

Upplev Targa live på båtmässan! 
Allt På Sjön, Stockholm 28/2-8/3
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Boka sviten i vinter.
Uteliggare kan din båt vara  

i sommar.

Gåshaga Marina & Marinmontage AB, Gåshagaleden 12, 181 03 Lidingö
Tel 08-446 28 48   Fax 08-446 28 49   Jour 070-757 77 87   anders@gashagamarina.se   

www.gashagamarina.se

Efter en säsong av hårt arbete i alla väder är en kall, hård sovplats på bar 

backe inte vad din ögonsten behöver, eller hur? Därför ska du checka in på 

Gåshaga Marina. Hos oss är din båt en VIP-gäst som får bästa tänkbara  

behandling från topp till tå i en varm och torr miljö. Hela vintern, av personal 

som kan allt om både inre och yttre omvårdnad. 

 Så att din båt får precis den femstjärniga service den förtjänar. 

Sviten.indd   1 2015-08-03   10:07
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höstKALENDER

september

8 KMK Styrelsemöte
Höstens första möte efter 
sommaren äger rum på Villa 
Godthem.

11-13 Eskader till Nynäshamn
Hösteskader bär iväg från 
Dalarö Gård till Nynäshamn. 
Vi får bland annat en visning 
av Nynäshamns bryggeri.

12 Krabban Högböte
I år blir det en tidigarelagd 
krabba på Högböte. Medtag 
egna skaldjur och dryck!

16 Klubbmingel 
Välkommen på höstens första 
klubbmingel på Klubbarnas 
Klubb 17.30-19.30!

19 Viamaredagen på Sandhamn
Välkommen att fira Viamare- 
dagen med oss. Programmet 
finns i tidningen på sidan 11!

27 KMK:r ungdoms-
tävling i Albysjön
kmk:r arrangerar en ung-
domstävling på Albysjön i 
rundbana.

oktober

3 Städdag på Högböte
10.30 börjar vi med att städa 
och bära undan möblerna. 

Därefter bjuder klubben på 
lunch.

12 Högböte stänger
Vi stänger klubbholmen för 
säsongen!

31 Djurgårdshamnen 
stänger för säsongen 
Djurgårdshamnen stänger för 
säsongen, men caféet är öppet 
året runt på helgerna.

november

7 Jubileumsfest på  
Operaterrassen 
Lördagen den 7 november blir 

det avslutningsbankett på  
jubileumsåret på Operaterras-
sen. Något som inte får missas. 
Se nedan för mer info!

december

9 KMK Nytt nr4
KMK Nytt nr. 4 skickas ut 
till medlemmarna. Sista  
numret på jubileumsåret.

12 Julglögg på  
Klubbarnas Klubb
Lördag den 12 december kl. 
15.00-17.00 blir det glöggmys
på Klubbarnas Klubb.
Kom och mingla.

kmk välkomnar våra 
nya medlemmar

4 maj 2015
kmk  

Anna Parrow
Björn Wahlroos
Catarina Flyborg

Erik Alenius
Hans Wernstedt

Krister Hasselqvist
Lennart Vaara
Linda Zachén

Marie Elfstrand Sténson
Markus Permats
Mats Gidlund
Owe Armandt

Robert Wilhelmsson

kmk:r
Beatrix Granath Engren

Bo Engren
Carl Guste

Jacob Melander Gustafsson
Jan Wassenius

Leo Granath Engren
Roland Melin

Ulrika Granath

kmk:u
Anton Schöldberg

Filippa Persson

28 maj 2015
kmk 

Alexander Tolstoy
Anders Engstrand

Anders Wuori Silfversparre
Ann-Kristine Vidén 

Carl Anderen
Christer Levihn
Göran Åberg

Harald Bengtsson
Henrik Sund

Irina Vossmalm
Jan Alsen

Jan Harringe
Jan Karlsson
Johan Moss
Jon Tvedt

Kristian Tear
Marie Ahrenberg

Mats Sundlin
Michael Lindholm

Tim Röhlcke

kmk:r
Lisa Flodin

Lowe Bjurman
Mira Dükler
Nora Dükler
Tim Bjurman

William Sjöström

kmk:u
Filip Maksic

25 juni 2015
kmk 

Anders Karlström
Anders Åhrlin
Claes Anchér

Erik Westerlund
Fredrik Feldreich

Gunilla Wahlström-Lengquist
Hans Forsman
Jan Gapinski
Jan Malmsten
Jörgen Olsson

Karl-Johan Bogefors
Kåre Bremer

Lars Sved
Olof Ricknert
Per Andersson

Peter Andersson
Urban Deljerud

kmk:u 
Therese Osvald

Axel Ihre-Thomason
Filip Spens

kmk:r 
Filippa Ring

Kjell Johansson

8 27 sept/ Ungdomstävling i Albysjön

“Save the date”
Lördagen den 7 november inbjudes
till jubileets avslutningsbankett på
Operaterrassen.
100-årsjubileet avslutas med ännu ett 
glimrande kalas. God mat, underhålln-
ing och dans utlovas!

Helt enkelt en toppkväll som inte får
missas. Observera begränsat antal
platser.

Personlig inbjudan kommer att utsän-
das per post i slutet av september.

Missa inte att få inbjudan till Viamaredagen!

Viamare bjuder in alla prenumeranter av vårt nyhetsbrev till en fartfylld dag. Viamaredagen är kryd-
dad med aktiviteter på både land och till sjöss. Besök en ubåt. Provkör Zodiacs rib-sortiment. Upplev 
Princess-båtar. Testa att åka MonoWheel. Provkör BMWs nya elbil. Segla. Flyg helikopter. Njut av 
musik och god mat. På kvällen ses de som är danssugna på Seglarrestaurangen.

NÄR & VAR: Viamaredagen är lördag den 19 september ute på Sandhamn.

ANMÄlAN görs via en länk som du får i vårt nyhetsbrev. Missa inte att få inbjudan, anmäl dig till 
vårt nyhetsbrev på www.viamare.se. 

Viamaredagen 
– en av årets höjdpunkter!

Bilderna är från 2014.

Boka sviten i vinter.
Uteliggare kan din båt vara  

i sommar.

Gåshaga Marina & Marinmontage AB, Gåshagaleden 12, 181 03 Lidingö
Tel 08-446 28 48   Fax 08-446 28 49   Jour 070-757 77 87   anders@gashagamarina.se   

www.gashagamarina.se
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Gåshaga Marina. Hos oss är din båt en VIP-gäst som får bästa tänkbara  

behandling från topp till tå i en varm och torr miljö. Hela vintern, av personal 

som kan allt om både inre och yttre omvårdnad. 

 Så att din båt får precis den femstjärniga service den förtjänar. 

Sviten.indd   1 2015-08-03   10:07
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reportaget• Racing på hög nivå
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Racing på hög nivå • reportaget 

möt racingstjärnorna veronica och micke som båda fått  
extremt stor uppbackning av sina familjer under hela sin karriär . 

utan deras hjälp hade de inte nått toppen.
av Oscar Samuelsson och Lisa Flodin

foto  Nora Dükler

toppförare i kmk:R
Världsmästarna Micke Bengtsson 

och Veronica Olderin
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reportaget  • Racing på hög nivå

Veronica Olderin är en av svensk båtsports främsta namn 
i Offshore. Hennes navigatör Kristina Coleman lika så. 
Tillsammans har de tävlat ihop sedan 2012 och nu i somras 
nådde de slutligen allra högst i Offshore 3B. Det är två 
tjejer som drivs av glädjen i att vinna och att göra det ihop. 

 
kömpigt inför vm 
Inför årets VM hade Veronica det kämpigt, strulande mo-
tor, växelhus som gav upp och förlorade fart. Ett konstant 
felsökande i flera veckor gav tillslut resultat men proble-
men hade ätit på värdefull utvecklingstid. Veronica berättar 
att de när de väl kände sig på banan igen kändes det ändå 
uppgivet då det viktiga arbetet med att hitta fart hade gått 
om intet. 

en pappa som stöttar till 100% 
Väl på VM:et var inte förhoppningarna jättehöga. Men 
med ett team som ställde upp helhjärtat där Veronica lyfter 
fram sin pappa och Perre. VM visade sig bli en väldigt tuff 
tävling där verkligen alla körde på gränsen och Veronica 
berättar att hon nog aldrig tagit i så hårt tidigare. Inför 
sista dagen var alla uppgivenhet som funnits innan racet 
som bortblåst, det började gå upp för Veronica och hennes 
navigatör Kristina att segern var inom räckhåll. När teamet 
gick i mål gjorde de det som Världsmästare, på bryggan 
togs de emot av Veronicas pappa… en pappa som varit 
nervösare än tjejerna men nu var minst lika stolt. 

revanschernas revansch 
Det här var verkligen revanschernas revansch, ifjol kra-
schade Veronica och Kristina ordentligt under VM:et på 
Guernsey och har haft det kämpigt sedan dess. Men skam 
den som ger sig! Året fortsätter med SM-deltävlingar och 
redan nu har planer inför 2016 börjat läggs upp. Det finns 
många drömmar kvar att uppfylla, det här var en av dem 
men Veronica säger att det bara var början! f

fakta
Veronica Olderin	

ålder  27 år

familj Singel

bor Sollentuna

tyngsta reslutaten  
Bland annat ett gäng 
SM-titlar men otvivelak-
tigt Världsmästaretiteln  
i Offshore 3B.

framtidsvision  
Det finns klasser högre  
upp att vinna mästerskaps-
titlar i! 

“Hade aldrig kommit 
såhär långt utan  
min pappas 100% stöd”

Veronica med sin duktiga 
navigatör Kristina Coleman.
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fakta
Mikael Bengtsson
ålder  28 år

familj  
Singel.

tyngsta reslutaten  
2 VM-guld i klass c 2011
och 2015.

framtidsvision  
Mickes framtidsvision är 
att bli en ännu vassare 
förare och att vinna VM i 
x-cat..

mikael bengtsson är en av sveriges främsta båtförare inom  
Offshore. Han tävlar tillsamans med sin syster Marie 
Bengtsson som navigerar. Dom har tävlat tillsammans till 
och från sedan 2005. Micke och Marie är båda uppvuxna i 
en riktig racingfamilj med en pappa, Sven Bengtsson, som 
har många internationella titlar bakom sig. 

 
ett vinnarår för micke 
Med en alldeles nybyggd båt, Tvister 24 foot, vann Mikael 
VM i Offshore i Oskarshamn i somras. Båten är 24 fot, går 
upp mot 100 knop och är rustad med en säkerthetscockpit. 
Micke tävlar också i den internationella x-cat serien med 
team Swe Cat Racing tillsammans med F1-föraren Erik 
Stark. Här är de också påväg upp mot höga positioner, 
förnärvarande ligger dom 4:a av 14 world wide ekipage i 
X-cat serien. 

toppmekaniker i f-1 team 
Förutom att Micke är en mästare på att köra båt, så är han 
också en riktigt vass mekaniker och reser jorden runt med 
Erik Stark F1-team som chefsmekaniker. Man kan alltså säga 
att han har en avgörande roll även för Erik´s framgångar, för 
utan en bra mekaniker så är det svårt att ta plats på banan.

född in i racing
Som vi nämnde tidigare så är Mikael uppvuxen i en riktig 
racingfamilj och började tävla redan 1998  som 11-års åring.
Han är utan tvekan en av nordens främsta förare och har 
sedan tävlingsstarten tagit flertalet SM, NM och VM-titlar.
Båda VM tittlarna är i klass 3C, kattamaraner med en 200 
hk mercury på akterspegeln.
Som 14 åring åkte Micke med ordförande Anders Bjurman 
i klass 3C och vann totalen i Smögen offschore race.
Det här är en kille som är spännande att hålla ögonen på 
och som vi kommer att få se mer av i framtiden.f

KMK-Racet 27 september

Foto: Josefine Forslund

Raceravdelningen arrangerar ungdomstävling på en ny plats, Flottsbro intill 
Albysjön. Säsongsavslutning där ungdomarna gör upp om mästerskapstitlarna. 
I bredaste klassen GT 15 gör KMK-förare upp om Svenska Juniormästerskapet. 
Klasser GT15, GT30, OSY400. Välkomna att titta komma och heja. 

OBS! En dubbelsitsig Formel 1-båt kommer finnas på plats, chans att provåka i 
100 knop finns!

Plats: Flottsbro, Albysjön. Häggstavägen, infart från Glömstavägen (väg 256). 
Tider, se hemsidans kalender eller facebook.com/kmkracing. 

“Med en pappa som är 
en racinglegend så var  
valet att köra båt enkelt.”
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Raceravdelningen arrangerar ungdomstävling på en ny plats, Flottsbro intill 
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I bredaste klassen GT 15 gör KMK-förare upp om Svenska Juniormästerskapet. 
Klasser GT15, GT30, OSY400. Välkomna att titta komma och heja. 
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100 knop finns!
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Din båtcoach!  

Checklista till varvet 
 Beställ rätt tjänster och välj rätt produkter.  

Jag hjälper dig skapa checklistan till varvet och följer upp att det blir korrekt utfört, enligt dina 
önskemål. 

Installationer 
 Installerar bl.a. navigationsutrustning, inverter, AIS och värmare. 

Skeppare 
 Jag kör din båt, om du själv vill vara passagerare och ta hand om gäster eller som ensam 

skeppare t.ex. till och från varvet. 
 Färsk på sjön eller ny båt? Din båtcoach åker med dig på  

din båt och ger dig handfasta tips, råd och vägledning. 
  

Innehar Fartygsbefäl samt Maskinbefäl klass VIII. Samarbetar med: 

Olof Corneman - 08-7555200 - scandor@scandor.se  

Vi tackar Pampas Marina för sponsring av tävlingsbrygga

Tävlingarna pågår mellan 9.00-16.00 ca. Fri entré!



P E R F O R M A N C E   D E S I G N   S T R E N G T H

270 CABIN
NOW AVAILABLE WITH  

A SINGLE OUTBOARD ENGINE 

SEA4YOU SWEDEN AB
TEL. +46 (0) 871 70 405
WWW.SEA4YOU.SE

NORDIC MARINE MARSTRAND AB
TEL. +46 (0) 303 613 00
WWW.NORDICMARINE.SE

XO 220 NEW! XO 250XO 240  CABINXO 240 I/O  XO 270  CABIN*  XO 270  FRONT CABIN*
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KOMMITtÉERNA
i kmk

välkommen till

Inom KMK finns flera  
kommitéer som drivs av ideella  

krafter inom klubben. 
KMK:s Klubbkommitté har  

förstärkts inför Jubileumsåret. 
Under 2015 jobbar 10-talet  
personer med att arrangera  

festligheter. 

100 år
Hamnfest

special
sidan 22-36

P E R F O R M A N C E   D E S I G N   S T R E N G T H

270 CABIN
NOW AVAILABLE WITH  

A SINGLE OUTBOARD ENGINE 

SEA4YOU SWEDEN AB
TEL. +46 (0) 871 70 405
WWW.SEA4YOU.SE

NORDIC MARINE MARSTRAND AB
TEL. +46 (0) 303 613 00
WWW.NORDICMARINE.SE

XO 220 NEW! XO 250XO 240  CABINXO 240 I/O  XO 270  CABIN*  XO 270  FRONT CABIN*



Genom Anders Vaerneus deltog ett  
antal fina veteranbåtar vars elegans 
gladde såväl medlemmar som gäster.
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Claes Boltenstern • klubbkommittén

100 år
cd

100 år
hamnfesten

Klubbmästaren Claes Boltens-
tern och KMK Racing ordföran-
de Anders Bjurman tillsammans 
med en glad 100-års firare.

hamnfesten Fredagen den 29 maj brakade KMK:s födelsedagskalas loss i Djurgårds- 
hamnen. Mer än 300 medlemmar deltog i firandet som tursamt gynnades av  

försommarens första eller kanske rent av enda kväll med värme och flödande solsken.
Fjäderholmarnas Rökeri stod för maten och Prime Wine sponsrade med vin.

av Claes Boltenstern foto Nora Dükler

Tio glada musikanter 
från Balkan Brass Band 
underhöll i solskenet.

Unga KMK:are föredrog glass  
i det fina födelsedagsvädret.
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klubbkommittén • Claes Boltenstern 

Den generösa sponsorn från 
Fjäderholmarnas Rökeri bjöd 
på godsaker med passande 
sjöanknytning!

Hamnkommitténs ordförande Benny 
Witz omgiven av tvenne skönheter. Till 
vänster Eva Lena Kull Gartner (Högböte)

Per Taube med
 Isabella Boström.
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Claes Boltenstern • klubbkommittén

hamnfesten
100 år

KMK-
förr och nu
cd

Hamnfesten blev en fin sammanfattning av 
vad KMK står för med allt från historiska  

båtar till det senaste inom racing där KMK på 
senare år blivit så framgångsrikt.

Två familjer ställer glatt upp för foto-
grafen med Magnus Lagercrantz och 
Hamnkapten Lindmark i spetsen.

Mums tycker Mira 
Dükler om buffén!

Stefan Witz tillsammans med  
representanter från Nordea.
Till höger Jacob Brögger.

Tom Bertling som driver KMK Caféet
firade 100-årsjubileumet.
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klubbkommittén • Claes Boltenstern 

100 år
hamnfesten

Anders Vaerneus underhåller intresserade herrar 
med detaljer om motorbåtarnas spännande historia

Förre KMK-höv-
dingen Göran Egnell 
med dotter Cathrine 
deltog självklart i 
firandet!

När KMK fyller jämt ska hela familjen vara 
med och fira. Även barn och hundar är mycket 
välkomna.

Erik Stark, vår alldeles 
egen världsmästare,  
var som alltid på plats!



Vid pontonen blandas gammalt och nytt, sida 
vid sida. En salutkanon från sent 1800-tal 
samsas gott med det senaste inom racing, 
X Cat - ett fartvidunder för Offshore Racing.



TRUE EXPERIENCE
Tillsammans med seglare  och skidåkare i världsklass testar vi våra kläder i deras 
rätta element. Vi utvecklar funktioner och väljer ut de som verkligen presterar. 
Resultatet blir tekniska plagg för hav och berg – kläder för en aktiv livsstil.     

Alexander i Fontanet Jacket, Harbour Sweater, Navigare Classic och 
5 Pocket Pants. Shoppa online: pellepetterson.com
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hamnfesten
100 år

Claes Boltenstern • klubbkommittén

Vår generalsekreterare Bo Ahlström 
håller som alltid omgivningen på topp-
humör. Här tillsammans med
Barbro Holmlund och Uffe Svensson.

Konsul Thorsson  
med maka är alltid 
uppskattade gäster!

cd
Genom ”Aktiv Skärgård” bjöds på spännande 
vattenlekar i form av uppblåsbara plastbollar dit 
i första hand KMK:s yngre medlemmar sökte 
sig. Några äldre men modiga med racing-bak-
grund syntes även göra tappra försök...

Vattenlek för alla

Sune Birke med för-
flutet i Örlogsflottan 
nöjer sig numera med
civil verksamhet.

Lowe Bjurman njöt 
av Aktiv Skärgårds 
vattenlek.

Anders Bjurman testar  
plastbubblan.

TRUE EXPERIENCE
Tillsammans med seglare  och skidåkare i världsklass testar vi våra kläder i deras 
rätta element. Vi utvecklar funktioner och väljer ut de som verkligen presterar. 
Resultatet blir tekniska plagg för hav och berg – kläder för en aktiv livsstil.     

Alexander i Fontanet Jacket, Harbour Sweater, Navigare Classic och 
5 Pocket Pants. Shoppa online: pellepetterson.com
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cd
Från KMK-pontonen avfyrades 100-årsdagen till ära 

”svenskt lösen”. Ordförande Per Taube utbringade leven samt 
framförde hälsningar från H.M. Konungen med flera.

Svenskt lösen
avfyrades från kajen

Fyra ordförandefamiljer: Från vänster vår nuvarande 
Per Taube, Eva Wrede Nilsson, barnbarn till Fabian 
Wrede (1923-36), Magnus Anderberg (1991-96) och 
Göran Egnell (1997-2009)

Anders Hemberg och Ove 
Jacobsson firade glatt!
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Claes Boltenstern • klubbkommittén
100 år
hamnfesten

Birgit Lundquist med 
maken Erik (Klubbens 
vice ordförande) till-
sammans med glada 
vänner.

Forex representerades som alltid 
av Rolf och Kerstin Friberg.

Anders Nordqvist, Klubbens  
skattmästare äger och rattar ”Siesta”, 
en av KMK:s vackraste pärlor!
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100 år
klubbkommittén • Claes Boltenstern 

hamnfesten
Erfarne båtentusiasten Mats 
Ekberger med tvillingdöttrar 
Amanda och Agnes mötte 
släktingen Josephine Modigh.

Enligt god tradition underhöll även 
Stocklassas kvintett på vår Hamnfest!

Det nymålade Klubb- 
huset pryder sin plats.

Tom Bertlings flinka 
personal står för det 

dagliga behovet av 
kaffe och bullar och 

andra godsaker.

Bertil Norlinder med fru och Erik Lönnqvist.
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Bubbel och rosé
smakade gott i värmen.
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Per Benson 
med sällskap.

Lisa Flodin över-
vakar att foto-

graferandet inför 
KMK Nytt sker på 

bästa sätt.

Lillle KMK:r medlemmen 
Tim Bjurman.

Bättre än så här blir inte den svenska sommaren.... 
Strålande väder, glittrande vatten, vackra båtar och 
glada KMK:are på födelsedagskalas!

Jan Harringe, känd 
profil på bryggan i 
samspråk med munter 
födelsedagsgäst.

Lasse Schneider med Nisse Ljung och vänner.

Claes Boltenstern • klubbkommittén
100 år
hamnfesten
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cd
Klubbmästaren Claes Boltenstern signalerar 

att festen slut för denna gång. 
Vi ses till Jubileums-assadon på Högböte!

Klubbmästaren
vinkar adjö

Eirik Winter, nyvald ledamot i KMK-styrel-
sen. Än en gång varmt välkommen ombord!

Dan Leksell, mångårig 
medlem deltog i firandet.

100 år
klubbkommittén • Claes Boltenstern 

hamnfesten

Claes vinkar hejdå till Peter Mattsson
en av klubbens partners.

Besöksadress: Vendevägen 85b, 182 91 Danderyd  
Telefon: +46 (0)8-734 92 60  E-post: info@enitorab.se

Webbadress: www.enitorab.se

MEDLEMMAR OCH AUKTORISERADE HOS ALMEGA OCH SFRO.

GOLV OCH  
LOKALVÅRD

Ett rätt behandlat och väl underhållet golv blir både 
en fröjd för ögat, håller längre och ger rätt intryck 
mot kunder och personal. Enitor är specialister på 
bland annat:

• Trägolv, vi slipar och behandlar alla typer av trägolv,  
 vi har även möjlighet att färga eller pigmentera.
• Stengolv, slipar och impregnerar naturstensgolv.
• Betonggolv, vi gör superfloor golv.
• Textilgolv, vi rengör textilgolv med torrtvättmetod.
• Lokalvård och underhåll.

Golv utfört hos Acne.  
Ekgolv slipat trärent, därefter målat med hårdoljevax i två färger och transparens.

210x297_KMK_annons_V1.indd   1 2014-05-20   12:35

Vi tackar Fjäderholmarna
för en fantastisk buffé
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Din marina i Stockholm Nordväst!
Vinterförvaring av båtar och motorer | Varmhall med avfuktningsanläggning 

Motortekniska underhålls- och reparationsarbeten | Ombyggnads- 
och installationsarbeten | Fri lånebil vid servicearbeten | 

Sjösättnings- och upptagstjänster | Uthyrning av sommarplatser  
Delphia Yachts Exclusive Agent | Försäkringsärenden | Sjömack
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Stäket Marina AB | +46 8 32 50 00 | info@staketmarina.se | www.staketmarina.se

• Alltid reserverade akuttider! •

20% ra
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• Vinterförvaring av båtar och motorer• Vinterförvaring av båtar och motorer
• Varmhall med avfuktningsanläggning• Varmhall med avfuktningsanläggning
• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten
• Ombyggnads- och installationsarbeten• Ombyggnads- och installationsarbeten
• Fri lånebil vid servicearbeten• Fri lånebil vid servicearbeten
• Sjösättnings- och upptagstjänster• Sjösättnings- och upptagstjänster
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• Uthyrning av sommarplatser
• Delphia Yachts Exclusive Agent
• Försäkringsärenden
• Sjömack
• Bokning av service/installation/reparation för 1 maj • Bokning av service/installation/reparation för 1 maj 
erhåller ni 10% på arbets- och materialkostnadenerhåller ni 10% på arbets- och materialkostnaden

Din fullservicemarina i Stockholm Nordväst!
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Claes Boltenstern • klubbkommittén

i den ljumma augustikvällen, då den svenska 
sommaren visar sig från sin allra bästa sida, sam-
lades ett 100-tal kräftentusiaster från KMK och 
KAK till kräftskiva på den anrika restaurangen 
Villa Godthem. Även i år blev denna gemensamma 
övning mycket uppskattad med goda kräftor med 
tillbehör och uppsluppen dans fram till småtim-
marna. Vi tror och hoppas att denna fina tradition 
har kommit för att stanna.
När det gäller kräftkalas finns mycket gemensamt 
vare sig man gillar båtar eller bilar, eller kanske 
rent utav båda delarna….

kräftskiva
På Villa Godthem

21 augusti

David von Schinkel (KAK) hälsar välkom-
men tillsammans med vår egen Per Taube.

KAK:s nya generalsekreterare Therese Nyberg 
med paret Anette och Magnus Palmstierna.

Ulf Wahlund språkar med alltid lika festglada  
vännerna Helene Sundberg och Ove Jacobsson.

Kerstin och Rolf Friberg såg fram emot goda kräftor och glad sång 
tillsammans med tillresta Gertrud och Gustaf Celsing.

Uppskattade sponsorn Magnus von Knorring (Fondita) på besök från 
Östra Rikshalvan i sällskap med Sara von Eckermann och Per Taube.

Stämningen är på topp vid Johan och Katarina Lindmarks bord, 
kanske är det devisen ”kräftor kräva dessa drycker” som bidragit?

Vi tackar vår sponsor

Din marina i Stockholm Nordväst!
Vinterförvaring av båtar och motorer | Varmhall med avfuktningsanläggning 

Motortekniska underhålls- och reparationsarbeten | Ombyggnads- 
och installationsarbeten | Fri lånebil vid servicearbeten | 

Sjösättnings- och upptagstjänster | Uthyrning av sommarplatser  
Delphia Yachts Exclusive Agent | Försäkringsärenden | Sjömack

KMK medlemmar får 15% på vinterförvaringBoka vinte
rfö

rvarin
g fö

r 

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

få 

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

20%
 ra

batt

Stäket Marina AB | +46 8 32 50 00 | info@staketmarina.se | www.staketmarina.se

• Alltid reserverade akuttider! •

20% ra
batt

20% ra
batt

• Vinterförvaring av båtar och motorer• Vinterförvaring av båtar och motorer
• Varmhall med avfuktningsanläggning• Varmhall med avfuktningsanläggning
• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten
• Ombyggnads- och installationsarbeten• Ombyggnads- och installationsarbeten
• Fri lånebil vid servicearbeten• Fri lånebil vid servicearbeten
• Sjösättnings- och upptagstjänster• Sjösättnings- och upptagstjänster

20% ra
batt

• Uthyrning av sommarplatser
• Delphia Yachts Exclusive Agent
• Försäkringsärenden
• Sjömack
• Bokning av service/installation/reparation för 1 maj • Bokning av service/installation/reparation för 1 maj 
erhåller ni 10% på arbets- och materialkostnadenerhåller ni 10% på arbets- och materialkostnaden

Din fullservicemarina i Stockholm Nordväst!

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

20%
 ra

batt

B
oka vinterförvaring för 

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

få 

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

20%
 rabatt

S
täket M

arina A
B

 | +46 8 32 50 00 | info@
staketm

arina.se | w
w

w
.staketm

arina.se

• A
lltid reserverade akuttider! •

20%
 rabatt

20%
 rabatt

• V
interförvaring av b

åtar och m
otorer

• V
interförvaring av b

åtar och m
otorer

• Varm
hall m

ed
 avfuktningsanläggning

• Varm
hall m

ed
 avfuktningsanläggning

• M
otortekniska und

erhålls- och rep
.arb

eten
• M

otortekniska und
erhålls- och rep

.arb
eten

• O
m

b
yggnad

s- och installationsarb
eten

• O
m

b
yggnad

s- och installationsarb
eten

• Fri låneb
il vid

 servicearb
eten

• Fri låneb
il vid

 servicearb
eten

• S
jösättnings- och up

p
tagstjänster

• S
jösättnings- och up

p
tagstjänster

20%
 rabatt

• U
thyrning av som

m
arp

latser
• D

elp
hia Yachts E

xclusive A
gent

• Försäkringsärend
en

• S
jöm

ack
• B

okning av service/installation/rep
aration för 1 m

aj 
• B

okning av service/installation/rep
aration för 1 m

aj 
erhåller ni 10%

 p
å arb

ets- och m
aterialkostnad

en
erhåller ni 10%

 p
å arb

ets- och m
aterialkostnad

en

D
in fullservicem

arina i S
tockholm

 N
ordväst! säsongen 2015/16 före 1 m

aj

20%
 rabatt

B
oka vinterförvaring för 

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

få 

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

20%
 rabatt

S
täket M

arina A
B

 | +46 8 32 50 00 | info@
staketm

arina.se | w
w

w
.staketm

arina.se

• A
lltid reserverade akuttider! •

20%
 rabatt

20%
 rabatt

• V
interförvaring av b

åtar och m
otorer

• V
interförvaring av b

åtar och m
otorer

• Varm
hall m

ed
 avfuktningsanläggning

• Varm
hall m

ed
 avfuktningsanläggning

• M
otortekniska und

erhålls- och rep
.arb

eten
• M

otortekniska und
erhålls- och rep

.arb
eten

• O
m

b
yggnad

s- och installationsarb
eten

• O
m

b
yggnad

s- och installationsarb
eten

• Fri låneb
il vid

 servicearb
eten

• Fri låneb
il vid

 servicearb
eten

• S
jösättnings- och up

p
tagstjänster

• S
jösättnings- och up

p
tagstjänster

20%
 rabatt

• U
thyrning av som

m
arp

latser
• D

elp
hia Yachts E

xclusive A
gent

• Försäkringsärend
en

• S
jöm

ack
• B

okning av service/installation/rep
aration för 1 m

aj 
• B

okning av service/installation/rep
aration för 1 m

aj 
erhåller ni 10%

 p
å arb

ets- och m
aterialkostnad

en
erhåller ni 10%

 p
å arb

ets- och m
aterialkostnad

en

D
in fullservicem

arina i S
tockholm

 N
ordväst! säsongen 2015/16 före 1 m

aj

20%
 rabatt

B
oka vinterförvaring för 

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

få 

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

säsongen 2015/16 före 1 m
aj

20%
 rabatt

S
täket M

arina A
B

 | +46 8 32 50 00 | info@
staketm

arina.se | w
w

w
.staketm

arina.se

• A
lltid reserverade akuttider! •

20%
 rabatt

20%
 rabatt

• V
interförvaring av b

åtar och m
otorer

• V
interförvaring av b

åtar och m
otorer

• Varm
hall m

ed
 avfuktningsanläggning

• Varm
hall m

ed
 avfuktningsanläggning

• M
otortekniska und

erhålls- och rep
.arb

eten
• M

otortekniska und
erhålls- och rep

.arb
eten

• O
m

b
yggnad

s- och installationsarb
eten

• O
m

b
yggnad

s- och installationsarb
eten

• Fri låneb
il vid

 servicearb
eten

• Fri låneb
il vid

 servicearb
eten

• S
jösättnings- och up

p
tagstjänster

• S
jösättnings- och up

p
tagstjänster

20%
 rabatt

• U
thyrning av som

m
arp

latser
• D

elp
hia Yachts E

xclusive A
gent

• Försäkringsärend
en

• S
jöm

ack
• B

okning av service/installation/rep
aration för 1 m

aj 
• B

okning av service/installation/rep
aration för 1 m

aj 
erhåller ni 10%

 p
å arb

ets- och m
aterialkostnad

en
erhåller ni 10%

 p
å arb

ets- och m
aterialkostnad

en

D
in fullservicem

arina i S
tockholm

 N
ordväst! säsongen 2015/16 före 1 m

aj

20%
 rabatt

Boka vinte
rfö

rvarin
g fö

r 

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

få 

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

20%
 ra

batt

Stäket Marina AB | +46 8 32 50 00 | info@staketmarina.se | www.staketmarina.se

• Alltid reserverade akuttider! •

20% ra
batt

20% ra
batt

• Vinterförvaring av båtar och motorer• Vinterförvaring av båtar och motorer
• Varmhall med avfuktningsanläggning• Varmhall med avfuktningsanläggning
• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten
• Ombyggnads- och installationsarbeten• Ombyggnads- och installationsarbeten
• Fri lånebil vid servicearbeten• Fri lånebil vid servicearbeten
• Sjösättnings- och upptagstjänster• Sjösättnings- och upptagstjänster

20% ra
batt

• Uthyrning av sommarplatser
• Delphia Yachts Exclusive Agent
• Försäkringsärenden
• Sjömack
• Bokning av service/installation/reparation för 1 maj • Bokning av service/installation/reparation för 1 maj 
erhåller ni 10% på arbets- och materialkostnadenerhåller ni 10% på arbets- och materialkostnaden

Din fullservicemarina i Stockholm Nordväst!

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

20%
 ra

batt

Boka vinte
rfö

rvarin
g fö

r 

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

få 

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

20%
 ra

batt

Stäket Marina AB | +46 8 32 50 00 | info@staketmarina.se | www.staketmarina.se

• Alltid reserverade akuttider! •

20% ra
batt

20% ra
batt

• Vinterförvaring av båtar och motorer• Vinterförvaring av båtar och motorer
• Varmhall med avfuktningsanläggning• Varmhall med avfuktningsanläggning
• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten
• Ombyggnads- och installationsarbeten• Ombyggnads- och installationsarbeten
• Fri lånebil vid servicearbeten• Fri lånebil vid servicearbeten
• Sjösättnings- och upptagstjänster• Sjösättnings- och upptagstjänster

20% ra
batt

• Uthyrning av sommarplatser
• Delphia Yachts Exclusive Agent
• Försäkringsärenden
• Sjömack
• Bokning av service/installation/reparation för 1 maj • Bokning av service/installation/reparation för 1 maj 
erhåller ni 10% på arbets- och materialkostnadenerhåller ni 10% på arbets- och materialkostnaden

Din fullservicemarina i Stockholm Nordväst!

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

20%
 ra

batt

Boka vinte
rfö

rvarin
g fö

r 

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

få 

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

20%
 ra

batt

Stäket Marina AB | +46 8 32 50 00 | info@staketmarina.se | www.staketmarina.se

• Alltid reserverade akuttider! •

20% ra
batt

20% ra
batt

• Vinterförvaring av båtar och motorer• Vinterförvaring av båtar och motorer
• Varmhall med avfuktningsanläggning• Varmhall med avfuktningsanläggning
• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten• Motortekniska underhålls- och rep.arbeten
• Ombyggnads- och installationsarbeten• Ombyggnads- och installationsarbeten
• Fri lånebil vid servicearbeten• Fri lånebil vid servicearbeten
• Sjösättnings- och upptagstjänster• Sjösättnings- och upptagstjänster

20% ra
batt

• Uthyrning av sommarplatser
• Delphia Yachts Exclusive Agent
• Försäkringsärenden
• Sjömack
• Bokning av service/installation/reparation för 1 maj • Bokning av service/installation/reparation för 1 maj 
erhåller ni 10% på arbets- och materialkostnadenerhåller ni 10% på arbets- och materialkostnaden

Din fullservicemarina i Stockholm Nordväst!

säsongen 2015/1
6 fö

re
 1 m

aj

20%
 ra

batt

B
ok

a 
vi

nt
er

fö
rv

ar
in

g 
fö

r 

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

få
 

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

20
%

 r
ab

at
t

S
tä

ke
t M

ar
in

a 
A

B
 | 

+4
6 

8 
32

 5
0 

00
 | 

in
fo

@
st

ak
et

m
ar

in
a.

se
 | 

w
w

w
.s

ta
ke

tm
ar

in
a.

se

• A
llt

id
 re

se
rv

er
ad

e 
ak

ut
tid

er
! •

20
%

 ra
ba

tt

20
%

 ra
ba

tt

• 
V

in
te

rf
ör

va
rin

g 
av

 b
åt

ar
 o

ch
 m

ot
or

er
• 

V
in

te
rf

ör
va

rin
g 

av
 b

åt
ar

 o
ch

 m
ot

or
er

• 
Va

rm
ha

ll 
m

ed
 a

vf
uk

tn
in

gs
an

lä
gg

ni
ng

• 
Va

rm
ha

ll 
m

ed
 a

vf
uk

tn
in

gs
an

lä
gg

ni
ng

• 
M

ot
or

te
kn

is
ka

 u
nd

er
hå

lls
- 

oc
h 

re
p

.a
rb

et
en

• 
M

ot
or

te
kn

is
ka

 u
nd

er
hå

lls
- 

oc
h 

re
p

.a
rb

et
en

• 
O

m
b

yg
gn

ad
s-

 o
ch

 in
st

al
la

tio
ns

ar
b

et
en

• 
O

m
b

yg
gn

ad
s-

 o
ch

 in
st

al
la

tio
ns

ar
b

et
en

• 
Fr

i l
ån

eb
il 

vi
d

 s
er

vi
ce

ar
b

et
en

• 
Fr

i l
ån

eb
il 

vi
d

 s
er

vi
ce

ar
b

et
en

• 
S

jö
sä

tt
ni

ng
s-

 o
ch

 u
p

p
ta

gs
tjä

ns
te

r
• 

S
jö

sä
tt

ni
ng

s-
 o

ch
 u

p
p

ta
gs

tjä
ns

te
r

20
%

 ra
ba

tt

• 
U

th
yr

ni
ng

 a
v 

so
m

m
ar

p
la

ts
er

• 
D

el
p

hi
a 

Ya
ch

ts
 E

xc
lu

si
ve

 A
ge

nt
• 

Fö
rs

äk
rin

gs
är

en
d

en
• 

S
jö

m
ac

k
• 

B
ok

ni
ng

 a
v 

se
rv

ic
e/

in
st

al
la

tio
n/

re
p

ar
at

io
n 

fö
r 

1 
m

aj
 

• 
B

ok
ni

ng
 a

v 
se

rv
ic

e/
in

st
al

la
tio

n/
re

p
ar

at
io

n 
fö

r 
1 

m
aj

 
er

hå
lle

r 
ni

 1
0%

 p
å 

ar
b

et
s-

 o
ch

 m
at

er
ia

lk
os

tn
ad

en
er

hå
lle

r 
ni

 1
0%

 p
å 

ar
b

et
s-

 o
ch

 m
at

er
ia

lk
os

tn
ad

en

D
in

 fu
lls

er
vi

ce
m

ar
in

a 
i S

to
ck

ho
lm

 N
or

dv
äs

t!sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

20
%

 r
ab

at
t

B
ok

a 
vi

nt
er

fö
rv

ar
in

g 
fö

r 

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

få
 

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

20
%

 r
ab

at
t

S
tä

ke
t M

ar
in

a 
A

B
 | 

+4
6 

8 
32

 5
0 

00
 | 

in
fo

@
st

ak
et

m
ar

in
a.

se
 | 

w
w

w
.s

ta
ke

tm
ar

in
a.

se

• A
llt

id
 re

se
rv

er
ad

e 
ak

ut
tid

er
! •

20
%

 ra
ba

tt

20
%

 ra
ba

tt

• 
V

in
te

rf
ör

va
rin

g 
av

 b
åt

ar
 o

ch
 m

ot
or

er
• 

V
in

te
rf

ör
va

rin
g 

av
 b

åt
ar

 o
ch

 m
ot

or
er

• 
Va

rm
ha

ll 
m

ed
 a

vf
uk

tn
in

gs
an

lä
gg

ni
ng

• 
Va

rm
ha

ll 
m

ed
 a

vf
uk

tn
in

gs
an

lä
gg

ni
ng

• 
M

ot
or

te
kn

is
ka

 u
nd

er
hå

lls
- 

oc
h 

re
p

.a
rb

et
en

• 
M

ot
or

te
kn

is
ka

 u
nd

er
hå

lls
- 

oc
h 

re
p

.a
rb

et
en

• 
O

m
b

yg
gn

ad
s-

 o
ch

 in
st

al
la

tio
ns

ar
b

et
en

• 
O

m
b

yg
gn

ad
s-

 o
ch

 in
st

al
la

tio
ns

ar
b

et
en

• 
Fr

i l
ån

eb
il 

vi
d

 s
er

vi
ce

ar
b

et
en

• 
Fr

i l
ån

eb
il 

vi
d

 s
er

vi
ce

ar
b

et
en

• 
S

jö
sä

tt
ni

ng
s-

 o
ch

 u
p

p
ta

gs
tjä

ns
te

r
• 

S
jö

sä
tt

ni
ng

s-
 o

ch
 u

p
p

ta
gs

tjä
ns

te
r

20
%

 ra
ba

tt

• 
U

th
yr

ni
ng

 a
v 

so
m

m
ar

p
la

ts
er

• 
D

el
p

hi
a 

Ya
ch

ts
 E

xc
lu

si
ve

 A
ge

nt
• 

Fö
rs

äk
rin

gs
är

en
d

en
• 

S
jö

m
ac

k
• 

B
ok

ni
ng

 a
v 

se
rv

ic
e/

in
st

al
la

tio
n/

re
p

ar
at

io
n 

fö
r 

1 
m

aj
 

• 
B

ok
ni

ng
 a

v 
se

rv
ic

e/
in

st
al

la
tio

n/
re

p
ar

at
io

n 
fö

r 
1 

m
aj

 
er

hå
lle

r 
ni

 1
0%

 p
å 

ar
b

et
s-

 o
ch

 m
at

er
ia

lk
os

tn
ad

en
er

hå
lle

r 
ni

 1
0%

 p
å 

ar
b

et
s-

 o
ch

 m
at

er
ia

lk
os

tn
ad

en

D
in

 fu
lls

er
vi

ce
m

ar
in

a 
i S

to
ck

ho
lm

 N
or

dv
äs

t!sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

20
%

 r
ab

at
t

B
ok

a 
vi

nt
er

fö
rv

ar
in

g 
fö

r 

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

få
 

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

20
%

 r
ab

at
t

S
tä

ke
t M

ar
in

a 
A

B
 | 

+4
6 

8 
32

 5
0 

00
 | 

in
fo

@
st

ak
et

m
ar

in
a.

se
 | 

w
w

w
.s

ta
ke

tm
ar

in
a.

se

• A
llt

id
 re

se
rv

er
ad

e 
ak

ut
tid

er
! •

20
%

 ra
ba

tt

20
%

 ra
ba

tt

• 
V

in
te

rf
ör

va
rin

g 
av

 b
åt

ar
 o

ch
 m

ot
or

er
• 

V
in

te
rf

ör
va

rin
g 

av
 b

åt
ar

 o
ch

 m
ot

or
er

• 
Va

rm
ha

ll 
m

ed
 a

vf
uk

tn
in

gs
an

lä
gg

ni
ng

• 
Va

rm
ha

ll 
m

ed
 a

vf
uk

tn
in

gs
an

lä
gg

ni
ng

• 
M

ot
or

te
kn

is
ka

 u
nd

er
hå

lls
- 

oc
h 

re
p

.a
rb

et
en

• 
M

ot
or

te
kn

is
ka

 u
nd

er
hå

lls
- 

oc
h 

re
p

.a
rb

et
en

• 
O

m
b

yg
gn

ad
s-

 o
ch

 in
st

al
la

tio
ns

ar
b

et
en

• 
O

m
b

yg
gn

ad
s-

 o
ch

 in
st

al
la

tio
ns

ar
b

et
en

• 
Fr

i l
ån

eb
il 

vi
d

 s
er

vi
ce

ar
b

et
en

• 
Fr

i l
ån

eb
il 

vi
d

 s
er

vi
ce

ar
b

et
en

• 
S

jö
sä

tt
ni

ng
s-

 o
ch

 u
p

p
ta

gs
tjä

ns
te

r
• 

S
jö

sä
tt

ni
ng

s-
 o

ch
 u

p
p

ta
gs

tjä
ns

te
r

20
%

 ra
ba

tt

• 
U

th
yr

ni
ng

 a
v 

so
m

m
ar

p
la

ts
er

• 
D

el
p

hi
a 

Ya
ch

ts
 E

xc
lu

si
ve

 A
ge

nt
• 

Fö
rs

äk
rin

gs
är

en
d

en
• 

S
jö

m
ac

k
• 

B
ok

ni
ng

 a
v 

se
rv

ic
e/

in
st

al
la

tio
n/

re
p

ar
at

io
n 

fö
r 

1 
m

aj
 

• 
B

ok
ni

ng
 a

v 
se

rv
ic

e/
in

st
al

la
tio

n/
re

p
ar

at
io

n 
fö

r 
1 

m
aj

 
er

hå
lle

r 
ni

 1
0%

 p
å 

ar
b

et
s-

 o
ch

 m
at

er
ia

lk
os

tn
ad

en
er

hå
lle

r 
ni

 1
0%

 p
å 

ar
b

et
s-

 o
ch

 m
at

er
ia

lk
os

tn
ad

en

D
in

 fu
lls

er
vi

ce
m

ar
in

a 
i S

to
ck

ho
lm

 N
or

dv
äs

t!sä
so

ng
en

 2
01

5/
16

 f
ör

e 
1 

m
aj

20
%

 r
ab

at
t

Stäket Marina AB | +46 8 32 50 00 | info@staketmarina.se | www.staketmarina.se

Stäkets marina.indd   1 2015-08-28   11:25



38/www.kmk.a.se 

båtlivskommittén  • Peter Sandstedt  

peter sandstedt, ordförande  
i båtlivskommittén

fo
to

: j
oh

n
 b

ri
n

k

I Båtlivskommittén främjar vi medlem-
marnas aktiva användning av sina båtar, 
arrangerar eskadrar, tävlingar och utbild-
ningsaktiviteter.

På bilden ser ni en av kommitténs vik-
tiga kurser. En HLR-kurs för personalen 
på kansliet och Djurgårdshamnen.

Vi i kommittén ansvarar också för klub-
bens medverkan i båtlivets organisationer 
i Sverige och internationellt samt verkar 
för ett miljövänligt båtliv. 

Vi ansvarar också för klubbens tidning, 
nyhetsbrev och webb. GS deltar i kom-
mitténs arbete.

”KMK står för begreppen stil, tradition, 
kvalitet och miljötänkande”
Vänligen Båtlivskommittén

kommittén
som förespråkar säkerhet

T illbakablick på våreskader
Onsdag den 13 maj samlades vi 18 
st. båtar (nytt rekord) på Rastaholm, 
Kl. 1800 ordnade hamnkaptenen så vi 
kunde inta den sedvanliga välkomst-
drinken med snittar i deras klubblokal, 
regnet formligen öste ner. Kl. 1900 
serverades det en fantastisk grillbuffé 
på Rastaholms Värdshus. 

Torsdagen den 14 maj efter frukost 
gick vi till Mariefreds gästhamn (16,4 
Nm). Kl. 1415 startade en guidad 
visning av Gripsholms Slott, som sked-
de i två grupper på grund av det stora 
antalet personer.  Kl. 1900 var det 
middag på Gripsholms Värdshus.

Fredagen den 15 maj efter frukost 
åkte vi till Grönsöö Slott i Pos. 59° 
28,48  O 17° 14,64 (18,9 Nm), 
här fick vi ligga på svaj, för båtar

som inte har jolle ordnar vi med 
transport till land och åter. Kl. 1400 
startade en guidad visning av slottet 
med omgivning. Kl. 1900 gemensam 
middag på slottets bränneri.

Lördagen den 16 maj lämnade 
vi Grönsöö efter frukost och gick till 
Svartsjö Slott i Pos. N 59° 22,52  O 
17° 43,70 (21,1 Nm). Hamnen var 
så liten att vi även där fick ligga på
svaj utom några mindre båtar som 
kunde få plats i närheten av slottet. Vi 
ordnade även här med transport till 
och från slottet. Kl. 1400 fick vi en gu -
dad visning av slottet. Kl. 1900 intog 
vi en gemensam middag på slottet, 
efter middagen öppnades baren och 
dansen började.                                           
Söndag var det hemgång i regn.
Vid tangentbordet Birgit & Hans Larsén

HLR-kurs på kansliet. På bilden syns Eva Bolinder 
och Johan & Jocke från hamnen.

Grönsöö Slott

Jacob von Ehrenheim 
berättar om slottet.

Båtarna på svaj utanför 
Grönsöö Slott.

Middag på Grönsöö 
bränneriet.

Kihlströms ’båttaxi’ Fängelsecell på 
Svartö Slott
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Atrium & Borggården
Batteriexpressen
Blue Marine Watermaker
Bågar & Glas
Captains
Egnells Trading
Enitor

Fastighets AB 
Villa Godthem
Fazer
Fjäderholmarnas Rökeri
Fondita
Fylgia Advokatbyrå
Galärbryggan

Honda City
KAK
K4 Elektriska AB
Langbeck.se
Marinshopen
Nordea
Pampas Marina

Ramsmora  
Varv & Marina
Strandvägen 56 
Etablissemang
Sune Carlsson Båtvarv
Svenska Sjö
Tufa Marin

Samarbetspartner 2015

Peter Sandstedt  • båtlivskommittén 

kunglig glans
på KMK bryggan vid Djurgårdshamnen

M/Y Olvia från 1904,  
troligen den äldst bevarade 

fritidsjakten i drift.

Kapten Tom Stock-
lassa, bjöd på en 
härlig tur med sa-
longslupen Olivia.

Bland gäster fanns många KMK veteraner 
samt även KSSS förre ordförande Calle Piehl.

 Ordförande Per Taube tillsammans med Sten Tegner  
och H.M. Konungen. Medlemmar sedan 25, 48 och 50 år.

 Aje Philipson. KMK are sedan 1995.
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665.000:-
Adria Sonic 700 SP 2.3 JTD 
Multijet 148 hk 6-vxl -13

Bilstallet i Ljungby   Kungsgatan 55, Ljungby • Öppettider: måndag-torsdag 10-18, fredag 10-17   Tel. 0372-157 00 

Solen kom till slut      25 cabbar och 130 bilar till i lager!    

TEC 670 i-Tec Fiat 3.0t Multijet
Helintegrerad 6-vxl 3000 mil -08

Mercedes-Benz GL 420 CDi Aut 
Multitronic 7-Sits -08 

LMC Liberty Cruiser T 722G Ti
Queensbed -09

499.000:-

399.000:-

475.000:-

Fisker Karma ES Ever El/Hybrid 
NAVI Aut 22” Alu -12

675.000:-
Ferrari 612 Scaglietti F1 Aut NAVI 
V12 Toppex -04

595.000:-227.000:- 199.000:-

235.000:-259.000:-

Mini Roadster Cab Aut Multitronic 
SD NAVI -12

Mini Cooper Coupé S Pack
6-vxl Chili -12 

Maserati Quattroporte 4.2 V8 Aut 
Duoselect NAVI -07

Range Rover Sport HSE TDV6 Aut 
Steptronic NAVI 4WD -09

DIESEL

ELBILDIESEL DIESEL

DIESELDIESEL DIESEL

Smuggler 28 m Kapell –91
2 Suzuki 250 Hkr motorer från 2006
Gasolkök med vask
Pris 395.000:-



anders bjurman, ordförande i kmk:r.

kmk:r • av Anders Bjurman 

Många duktiga förare har kommit fram i 
Nora och årets tävling var inget undantag. 
Det kördes race i klasserna GT15, GT30, 
OSY400 och Formula 2. Publiken som 
fanns på plats bjöds på fin racing och höga 
farter i strålande sol!
Tom Cèwe segrade i I GT15 med tuff 
konkurrens av Marcus Jernfast och Adam  
Wrenkler. Adam slutade 2:a och Marcus 3:a. 
I GT30 segrade Andrea Forslund tätt  
följd av Jens Holmén på en 2:a plats.

I F2 var Pierre Lundin, som varit outstan-
ding på internationell nivå, tippad vinna-
re. Men istället slog Erik Edin till med en 
överlägsen kvaltid och startade i pole po-
sition framför Ola Pettersson, Bimba Sjö-
holm, Johan Österberg, Pierre Lundin och 
Oskar Samuelsson. Bimba tog kommandot 
från start och släppte det aldrig och slutade 
också som vinnare. På andra plats hamna-
de Johan framför Pierre som kom 3:a.
Tack Noras för en toppentävling!

racingnytt
Härlig racinghelg i Nora  
i ungdomsklasserna & F2 

kmkracing

Tom Céwe tog 
en förstaplats, 

här med lille-
bror Alex.

Engagerade mammor i depån.
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Nöjda debutanter på 
tävlingen i  Nora.

www.Bilstallet.se - Tel 0372-157 00
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Solen kom till slut      25 cabbar och 130 bilar till i lager!    
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SD NAVI -12

Mini Cooper Coupé S Pack
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Range Rover Sport HSE TDV6 Aut 
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philip sandstedt, ordförande kmk:u.
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ungdomskommittén • av Isabella Kull

den 10 juni åkte 10 instruktörer 
ut till Sollenkroka för att lasta 
ombord all mat för första sjösport-
slägrets 20 deltagare. Transporten 
skedde med de tre inhyrda Crescent 
pulpitbåtar och målet var Sveriges 
vackraste klubbholme Högböte. 
Dagen efter kom alla elever med sin 
packning och de flesta var nog lite 
nervösa men förväntansfulla. Som 
alltid blev det en fullspäckad vecka 
för juniorerna.

Lärorika dagar med båt körning, 
navigering och teori varvades med 
att körs GT-15 båten, lek och häng. 
Första lägret är ett introduktionslä-
ger som efter midsommar följdes av 
ett fortsättningsläger för förra årets 
första årsdeltagare, som tar förarin-
tyg för fritidsbåtar och här gäller det 
att vara motiverad för att hänga med, 
men roligare sätt att ta förarbevis 
finns nog inte.

Årets läger bjöd som alltid på myck-
et skratt och lek men även mycket 

pluggande och hårt arbete. Andra 
lägrets elever hade bara en vecka på 
sig att plugga till förarprovet. Vi in-
struktörer undervisar och ser till så 
att alla delar av provet täcks upp. Det 
är lektioner varje dag i både teori och 
praktik och som vanligt hade vi otro-
ligt bra elever som alla klarade provet 
och fick sitt förarbevis.

I år hade vi trots en ganska kall som-
mar tur med vädret. Däremot blev 
det mindre bad eftersom vattnet inte 
hade nått behagliga temperaturer 
men vi tog de obligatoriska turerna 
med ring, vilket alltid är uppskattad 
när man har starka snabba motorbå-
tar tillhands. Vi tror och hoppas våra 
deltagare i läger ett dyker upp och tar 
förarbeviset med oss nästa år. Vi ser 
fram emot att ta emot en bunt nya 
unga båtentusiaster nästa sommar. 
Ha en bra höst, vinter och vår önskar 
vi instruktörer och KMK:U.
 
Av Isabella Kulll

båtkunskap
lärorikt sjösportläger

Lek på stranden i solen mellan åka båt och lektioner. 

Vi säger hejdå till våra läger två deltagare och 
gratulerar dem till deras nytagna förarintyg!

Victor Knapp Svensson, Jesper Holm och lägerchefen 
Fabian Hasselstrand avslutar dagen runt elden. 

Lägereld på vår egen strand med läger chefen Fabian 
Hasselstrand som står för allsången med sin gitarr.

Att åka ring är aldrig fel, fast vattnet var iskallt.



Att åka ring är aldrig fel, fast vattnet var iskallt.
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högbötekommittén • av Robert Kull  

Asadon på Högböte firades på nationaldagen lördag den 6 juni med 
pompa och ståt. Klubbmästaren Claes Boltenstern hälsade alla välkom-
na och Mikael Sköld avfyrade kanonskott dagen till ära. Innan middagen 
minglade alla på bryggan med ett glas bubbel och snittar.

asadon
firades med pompa & ståt

100 år
Asadon

Regnigaste midsommar på 13 år. 55 båtar och 170 deltagare. 
Med extra mycket blommor från Jens Rydell blev midsommar-
stången  mycket fint smyckad och blommorna räckte även till 
fina kransar åt alla flickor.

Kl.15 trotsade vi än en gång vädrets makter och dansade runt 
stången. I år blev det inget dragspel men spellista från Spotify höll 
igång både unga och gamla. Paviljongen fylldes till längden och 
bredden under sillunchen, och alla som ville deltaga fick plats. 

Eftermiddagen följdes av sedvanlig fiskdamm under KMK:Us 
regi. Det sedvanliga lotteriets prisbord var digert och barnlot-
teribordet kröntes av en åtråvärd Ipad.  

Till middagen hade vädret tagit sitt förnuft till fånga och alla 
kunde grilla i lugn och ro. 

Fredrik och Tony drog igång discot runt 21.00, precis vad som 
behövdes för att få upp värmen igen. Både vuxna och barn dan-
sade glatt hela kvällen.

midsommar
den regnigaste på 13 år

Högbötekommitténs ordförande 
Robert Kull med klubbmästaren 
Claes Boltenstern

Humöret var på topp trots det något kylslagna  
vädret under midsommarhelgen.

Josefin Andersson, Eva Ström, Annika Slörner, Christer &  
Marie Andersson, Marcus & Jeanette Nilsson och Maud Rane.



Högbötedagen/kräftan den 15 augusti inleddes 
på eftermiddagen med ett informationsmöte i klubb-
huset. Ett 40-tal infann sig för att få information om 
Högbötekommitténs verksamhet under året. Robert 
Kull och Ola Jönsson berättade om byggprojektet 
dusch/wc-huset samt planerna för nästa år. Efter 
mötet bjöds medlemmana på tilltugg från Bullandö 
Krog och bubbel på berget utanför klubbhuset. Da-
gen till ära så hade äntligen sommaren infunnit sig. 
Strålande solsken med en lätt sommarbris i 25-gradig 
värme. Under dagen anlände fler medlemmar och till 
slut hade ett 50-tal båtar anlöpt den östra hamnen 
med ca 130 medlemmar/gäster . 
Vid 19-tiden intogs platserna i paviljongen och de 
medhavda skaldjuren och de destillerade dryckerna 
började intagas under sång och glam. Även denna 
gång fick vi dansa till Fredrik & Tonys  repertoar.

kräftan
i ljum augustikväll

Benny Witz  •   hamnkommittén

benny witz, ordföranden för  
hamnkommitéen
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boka nattvakt
För bokning av  

nattvakt kontakta  
Eva Bolinder  
på kansliet  

08-661 23 03 eller  
kansli@kmk.a.se

Höstmys på
caféet i hamnen
Tom & Jimmy kommet att 
ha öppet alla helger under 
hösten, så nu hoppas vi på 
en varm och solig höst.
Välkommen och insup denna 
underbara atmosfär vid 
hamnen.

Efter en lång middagssittning kan 
det vara skönt dansa loss.

Finns inget roligare än att få åka "badring" i 20 knop.

Glada ungdomar vid 
ungdomshuset. Fisk-
dammen var mycket 
uppskattad av de 
yngre medlemmarna.

Uffe Svensson i glatt sam-
språk med Eva Utterström  
och Agnetha & Lars Schneider.

Kräftskiva med 
Vätternkräftor!
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krönika
av lasse aman

Våra dagars ungdom älskar lyx. Den uppträder 
ohövligt, föraktar auktoriteter, har ingen respekt 
för äldre människor och pratar när den borde ar-
beta. De unga reser sig inte längre upp när äldre 
personer kommer in i ett rum. De säger emot  
sina föräldrar, skryter på bjudningar, glufsar i  
sig efterrätten vid matbordet, lägger benen i kors 
och tyranniserar sina lärare. Så lär den grekiske 
filosofen Sokrates ha sagt ungefär 400 f kr.

Inget har ändrats i den ”vuxna” generationens syn på 
ungdomar på ett tag med andra ord.
Att växa upp kan inte alltid vara så lätt och vi föräldrar 
gör en del för att förvirra de yngre.
Vi tillbringar barnens första tid med att lära dem att gå 
och att tala och sedan spenderas tiden med att föröka få 
dem att sitta ned och vara tysta.

På samma sätt säger vi att de små är duktiga om de kan 
rapa men efter en tid anses det som ohyfsat. Det är inte 
konstigt att ungdomar kan vara lite förvirrade ibland.
Är det då så illa ställt? Jag tycker nog inte det.

från flybridgen kan man hålla koll
En fördel med att ha flybridge på båten är att man när 
vädret tillåter kan sitta där uppe ”på läktaren” och agera 
åskådare. I somras fick jag förmånen att under några 
riktiga fina och soliga dagar följa de yngres förehavanden. 
Visst kan man tycka att jag tjuvlyssnade men jag hoppas 
att det är förlåtet!  

Nedanför på bryggan for ett antal yngre filurer runt 
med sina göromål som omfattade allt från det obligatoris-
ka fisket till utflykter med jollen och sparkcykelåkning. 

Det som slog mig var den vänliga stämningen som 
rådde mellan barnen. Trots att de inte verkade känna 
varandra sedan tidigare så fann de varandra snabbt och 
verkade fungera utomordentligt tillsammans trots stora 
åldersskillnader i gruppen.

De hade verklig fiskelycka under de här dagarna och en 
pilsnabb kille i sjuårsåldern hade fullt upp att plocka av 
fiskarna från krokarna allt eftersom de drogs upp. Över-
allt syntes hans blonda kalufs fara omkring. Plötsligt fick 
han kroken i fingret när en ny mask skulle sättas på plats. 
En passerande herre råkade snubbla på reven som inte 
syntes där den låg på bryggan. Inget gnäll där inte! På 
med ett plåster och sen tillbaka till metspöet för att fiska 
går lika bra med nio fingrar.

härlig syskonstämning i klubben 
En annan av ungdomarna disponerade en fin jolle. Att se 
honom ta hand om sin båt och göra i ordning allt efter an-
vändning var en fröjd. Där har många vuxna något att lära! 
Allt skedde metodiskt och lugnt. När en ny kompis kom 
till bryggan och frågade ”är det där din båt” svarade killen 
att så var fallet. Istället för någon nedsättande kommentar 
så sa då den nya kompisen ”vad fin den är”! Ingen tuppfäk-
tning av det slag man kan se hos äldre båtägare där.

Även stämningen mellan syskon var otrolig. Bland annat 
såg jag en storebror rusa till familjens båt med sin bety-
dligt yngre syster i släptåg. Lillasyster klarade inte av att 
hålla jämna steg med sin bror så han var långt uppe på 
fördäck när systern nådde båten. Full av fördomar som 
jag är så förväntade jag mig en del skrik och gnäll när 
systern skulle ta sig upp på båten men storebror vände 
tillbaka, sträckte ut handen och sa ”vill du ha hjälp”!

Kan det vara klubblivet i KMK som fostrar våra barn 
och ungdomar till att bli så fina?

Framtiden ser i alla fall ljus ut och om dessa barn och 
ungdomar blir nästa generations bärande medlemmar i 
KMK så kan vi se framtiden an med tillförsikt. 

En ljus framtid för 
klubbens unga medlemmar 



Vi vill göra det möjligt  
för dig, både nu och sen
Din ekonomi handlar både om att få det vardagliga att fungera  
och att göra det bästa för att framtiden ska bli som du vill. 

Vi hjälper dig gärna med att hitta lösningar som gör det möjligt  
för dig att förverkliga dina stora och små planer.

Välkommen att kontakta oss!  
nordea.se
 
Gör det möjligt

Som NordeNS ledaNde SjöförSäkrare värdeSätter vi diN båt lika högt Som du.
riNg oSS på 08 - 630 02 45 eller beSök alaNdia.Se – välkommeN!

ALLTID RÄTTVIS ERSÄTTNING
Både du och vi värderar en välskött båt högre.

aldrig generella avdrag
En ålderstabell ska inte avgöra värdet på din båt.

ALLTID föRSÄkRAD åRET RuNT
Använd båten när du vill utan höjd självrisk och krångliga krav.

aldrig nÅgra vÄrdegrÄnSer
På utrustning som elektronik, jolle, trailer eller sjökläder.

ALLTID koSTNADSfRI ASSISTANS
Trygg till havs och vid bryggan.

aldrig krÅngliga vindgrÄnSer
Vädret ska inte avgöra om du är försäkrad.

1

2

3

4

5

6

HÄR koMMER NåGRA
ARGuMENT DIN BåT
koMMER ATT ÄLSkA.
SÄkERT Du oCkSå.

På BåTÄGARENS SIDA SEDAN 1938.
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en medlemstidning från 
kungliga motorbåt klubben  

RACING PÅ HÖG NIVÅ

#3 2015

Möt två av klubbens
vassaste förare

Höstens 
båtprylar

100-års kalas 
i hamnen

Tyskland · Storbritannien · Monaco · Danmark · Österrike · Spanien · Sverige · USA · Australien
Pantaenius AB ∙ Hamngatan 25 ∙ 44267 Marstrand · Pantaenius AB ∙ Föreningsgatan 26 ∙ 21152 Malmö

pantaenius.se
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Välj Europas ledande båtförsäkring
med över 80.000 försäkrade båtar och 40 års erfarenhet

Ingår detta i din  
nuvarande försäkring?

Inga åldersavdrag

Fast överenskommet  
försäkringsvärde

Assistans ingår alltid

Ingen självrisk vid t ex totalförlust,  
inbrott, brand, transportskada,  

blixtnedslag

Avänd båten året runt utan tillägg

Posttidning




